
Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym złożony przez Bundesfinanzhof (Niemcy) 
w dniu 14 października 2020 r. – B AG / Finanzamt A

(Sprawa C-515/20)

(2021/C 28/25)

Język postępowania: niemiecki

Sąd odsyłający

Bundesfinanzhof

Strony w postępowaniu głównym

Strona skarżąca: B AG

Strona pozwana: Finanzamt A

Pytania prejudycjalne

1) Czy pojęcie drewna opałowego zawarte w art. 122 dyrektywy 2006/112/WE (1) należy interpretować w ten sposób, że 
oznacza ono każde drewno, które ze względu na swoje obiektywne właściwości jest przeznaczone wyłącznie do 
spalania?

2) Czy państwo członkowskie, które na podstawie art. 122 dyrektywy 2006/112/WE ustanawia stawkę obniżoną dla 
dostaw drewna opałowego, może precyzyjnie określić zakres stosowania tej stawki na podstawie Nomenklatury scalonej 
zgodnie z art. 98 ust. 3 dyrektywy 2006/112/WE?

3) W przypadku odpowiedzi twierdzącej na pytanie drugie: czy państwo członkowskie może wykonać swoje wynikające 
z art. 122 dyrektywy 2006/112/WE i art. 98 ust. 3 dyrektywy 2006/112/WE uprawnienie do określenia zakresu stawki 
obniżonej dla dostaw drewna opałowego na podstawie Nomenklatury scalonej, przy jednoczesnym przestrzeganiu 
zasady neutralności podatkowej, w taki sposób, że dostawy różnych form drewna opałowego, które różnią się 
obiektywnymi cechami i właściwościami, lecz które z punktu widzenia przeciętnego konsumenta zgodnie z kryterium 
porównywalności zastosowania służą zaspokojeniu takiej samej potrzeby (w tym przypadku: ogrzewania) i w związku 
z tym są konkurencyjne wobec siebie, podlegają różnym stawkom podatku?

(1) Dyrektywa Rady 2006/112/WE z dnia 28 listopada 2006 r. w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej 
(Dz.U. L 347, s. 1).

Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym złożony przez Landgericht Köln (Niemcy) 
w dniu 14 października 2020 r. – JT, NQ / Ryanair DAC

(Sprawa C-516/20)

(2021/C 28/26)

Język postępowania: niemiecki

Sąd odsyłający

Landgericht Köln

Strony w postępowaniu głównym

Strona skarżąca: JT, NQ

Strona pozwana: Ryanair DAC
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Pytania prejudycjalne

Czy strajk własnych pracowników przewoźnika lotniczego w odpowiedzi na wezwanie związku zawodowego stanowi 
nadzwyczajną okoliczność w rozumieniu art. 5 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 261/2004 (1)? 

(1) Rozporządzenie (WE) nr 261/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 11 lutego 2004 r. ustanawiające wspólne zasady 
odszkodowania i pomocy dla pasażerów w przypadku odmowy przyjęcia na pokład albo odwołania lub dużego opóźnienia lotów, 
uchylające rozporządzenie (EWG) nr 295/91 (Dz.U. 2004, L 46, s. 1).

Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym złożony przez Győri Törvényszék (Węgry) 
w dniu 19 października 2020 r. – Koppány 2007 Kft. / Vas Megyei Kormányhivatal

(Sprawa C-523/20)

(2021/C 28/27)

Język postępowania: węgierski

Sąd odsyłający

Győri Törvényszék

Strony w postępowaniu głównym

Strona skarżąca: Koppány 2007 Kft.

Strona przeciwna: Vas Megyei Kormányhivatal

Pytania prejudycjalne

1) Czy wyrażenie „zamieszkują […] legalnie” występujące w art. 1 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
nr 1231/2010 z dnia 24 listopada 2010 r. rozszerzające rozporządzenie (WE) nr 883/2004 (1) i rozporządzenie (WE) 
nr 987/2009 (2) na obywateli państw trzecich, którzy nie są jeszcze objęci tymi rozporządzeniami jedynie ze względu na 
swoje obywatelstwo (3) należy interpretować w ten sposób, że obejmuje ono również obywateli państw trzecich 
przebywających w danym państwie członkowskim w oparciu o dokument pobytowy i dysonujących formularzem 
zgłoszenia miejsca zamieszkania potwierdzonym przez organ właściwy ds. cudzoziemców?

2) Czy wyrażenia „zamieszkują […] legalnie” można używać w odniesieniu do obywateli państw trzecich, których 
potwierdzonym miejscem zamieszkania jest siedziba ich pracodawcy?

3) Czy dokonując wykładni wyrażenia „zamieszkują […] legalnie” należy brać pod uwagę pojęcie „zamieszkania” 
zdefiniowane w art. 1 lit. j) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 883/2004 z dnia 29 kwietnia 
2004 r. w sprawie koordynacji systemów zabezpieczenia społecznego, czy też pojęcie „zamieszkania” zdefiniowane 
w ustawodawstwie krajowym danego państwa członkowskiego?

4) Jakie znaczenie należy nadać wyrażeniu „zamieszkują […] legalnie” stosownie do jednolitej wykładni tego pojęcia 
dokonywanej na gruncie prawa Unii?

(1) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 883/2004 z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie koordynacji systemów 
zabezpieczenia społecznego, Dz.U. 2004, L 166, s. 1.

(2) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 987/2009 z dnia 16 września 2009 r. dotyczące wykonywania 
rozporządzenia (WE) nr 883/2004 w sprawie koordynacji systemów zabezpieczenia społecznego, Dz.U. 2009, L 284, s. 1.

(3) Dz.U. 2010, L 344, s. 1.
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